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II. WORSHIP SERVICE 

BINATOG A PANPANUNOTEN: 
“Genuine peace comes when justice is served. For as long 

as peasants remain landless, for as long as laborers do 

not receive just wages, for as long as we are politically 

and economically dominated by foreign nations, for as 

long as we channel more money to the military than to 

basic social services, for as long as the causes of social 

unrest remain untouched, there will be no peace.” 

(Peacemaking: Our Ministry – UCCP Council of Bishops, 

August 21, 1986) 

 
UNI TI GANGSA, TAMBOR WENNO RAIN STICK 

 
**AYAB TI PANAGDAYAW: 

Pangulo:Naummongtayo amin ditoy ita iti salinong ti 
balay pagkararagan tapno sangsangkamaysa a 
mangtakuat, mangamiris ken mangammo kadagiti 
pamay-an ken pamuspusan iti pannakaisaknap iti 
talna ken kappia iti lubong a pagargarawantayo. 
Agkararagtayo: 
Apo Dios Amami a Nailangitan, inayabannakami 
tapno isaknapmi ti ayat ken kappia iti lubong nga 
pagbibiganmi. Tulongannakami nga agbiag a natalna 

ken addaan kappia iti uneg ti pagtaenganmi, uneg ti 
pagadalanmi, uneg ti komunidadmi, ken iti uneg ti 
lubongmi. Agkararagkami ken Jesus nga Apomi. 
Amen. 
 
UMUNA A MAIBASA: Isaias 32: 15-18 
 
MAIKADUA A MAIBASA: Isaias 122:6-9 
 

 
***KANTA A PAGDAYAW:  

“TALNA” 
 

Toy’ pusok inna marikna ti ingget sam-it a talna, 
ul-ulitek nga ikankanta ayat ti Dios a Namarsua. 

Coro: 
Talna, talna, sagut naggaput’ Gloria; 

O nagsam-iten a talna ti sagut ti Dios Ama. 
 

. Ni Kristo idiay kalvario ti utangko binayadanna, 
Gaput’ patayna idiay krus ispalko ti intedna.(Coro) 

 

Idi isut’ inawatko ni Jesus a kasko Apo, 
Toy’ pusok napno ti rag-o ken talna di masao.(Coro) 

 

Ken Kristo intay masarak ti talna a di mayebkas, 
No isut’ ditay sinaan ingganat’ panungpalan.(Coro) 

 
AWIS TI PANAGBABAWI 
Pangulo:Umasidegtayo iti Apo nga addaan 

napakumbaba a puso a dumawat ti 
pammakawanna iti tunggal maysa 
kadatayo. 

Agkararagtayo: (Naadaw iti Dagiti Salmo 120) Dios ti 
kappia ken talna, umawagkami kenka iti 
naindaklan a truno ti graciam. Ammom 
Apo Dios a marigatankami unay gapu iti 
paspasaren ti lubong nga 
nakayanakami. Ammomi O Apo a nu 
umawagkami kenka, ket ipanagnakami, 

Isalanakannakami kadi O Dios kadagiti 
naulbod ken manangallilaw. Adu dagiti 
gubat, allilaw, panagpapatay, kinasaur 
ken kinaawan talnami, O Dios 
kaasiannakami kadi unay. Adun dagiti 
mangriribuk kadakami, adu unay dagiti 
pagbasolanmi iti imatangmo. 
Tulongannkami O Apo nga 
mangisaknap iti tallna ken kappia, 
pagbalinennakami O Dios a tattaon nga 
mangiwaras iti kapia ken talna nga 
agtaud kenka. Daytoy ti dawat ken 
kararagmi ken Jesus nga Apomi. Amen.  

  

PAMMATALGED TI PAMMAKAWAN TI DIOS: 
Pastor: (Naadaw iti Efeso 2:14-18) Ta mismo a ni Cristo ti  

nagyeg ti kappia kadatayo babaen iti 
panamagkaykaysana kadagiti Judio ken Hentil.  
Rinebbana tipader a namagsina ken namagbinnusor 
kadagitoy a tattao! Rinakrakna ti linteg tapno 
ipasdekna ti kappia. Ngarud ipatagedko kadakayo, 
no la ketdi ditay isinsina dagiti matatayo ken Cristo, 
isut’ mangitunda kadatayo nga agbiag nga addaan 
kappia ken agbalin nga instrument a mangisaknap ti 
kappia iti lubongtayo. Awatenyo ngarud daytoy a 
pammatalged ti pammakawan ti Apo. Amen!  

 
***KANTA TI PANANGLILINNANGEN-LANGEN: 

WE’RE TOGETHER AGAIN 
We’re together again, just praising the Lord 

We’re together again, in on e accord 
Something good is going to happen 

Sometning good is on its way 
We, re together again, jus praising the Lord 

Wherever I am, I’ll Praise Him 
Wherever I can, I’ll praise Him 

For His love surrounds me like a sea 
I’ll praise the name of Jesus  

Lift up the name of Jesus 



For the name of Jesus lifted me. 

 
KABLAAW/PAKARAGSAKAN/PAIKARARAGAN: 
 
KARARAG PARA ITI KAPPIA: (Amin)  

Naindaklan a Dios isu a nangipadto  babaen kadagiti 
propeta a dumtengto ti aldaw nga maadda ti kappia  ken 
babaen ken Cristo Jesus inpakitana ti kappia babaen ti 
darana iti krus ti kalbaryo, ibuyatmo ti Santo Espiritum 
kadagiti amin a tattao tapno mayaonda wenno masalbarda 
manipud gura, riribuk, ken kinamanangimbubokodan ket iti 
kasta makasarakda iti kappia kas pagayatam. Sipapasnek 
kami O Dios nga magidanun kenka dagiti namnama iti 
masakbayan nga maiyanak iti nagbabaetanmi ti kappia nga 
agtaud kenka. Idanunmi O Dios ti kararagmi iti pannakaituloy 
ti panagsasarita iti lamisaan dagiti partidos a saan nga 
agkinnasurutan. Suruam tunggal maysa O Dios. Agpannuray 
ka kadi O Dios tapno maisaknap ti pudno a talna iti 
Pagilianmi a Pilipinas. Agkararagkami nga addaan silulukat a 
puso ken panunot iti balligi daytoy a gannuat ta sapay kadi O 
Dios maiyanak ti pudpudno nga pagmaymaysaan a 
makapangayed ti biag dagiti Filipinos. Babaen kadi ti kaasim 
O Dios, tulongannakami nga agbalin nga instrumento ti 
kappiam, umaykoma ti pagariam, matungpal koma ti 
pagayatam ditoy daga kasta met sadi langit. Ken Cristo 
Jesus agkararagkami. Amen. 
 
MENSAHE TI KANTA: 
 
PANNAKAIKASABA TI MENSAHE TI BIAG: 
 
PANNAKAIBASA TI UCCP STATEMENT ON 
“PEACEMAKING OUR MINISTRY” 
 (mabalin nga idrama- i-aksyon wenno isala) 

 
TI ISUSUNGBAT ITI AYAT TI DIOS 

AWIS TI PANANGTED  2Corinto 8:1-5 
HIMNO TI PANNANGTED  “AGAYAT 

REBBENGMO” 

Agayat rebbengmo, padam a tao; 

  Kaasi kenkuana ti itedmo, No adda rigatna; 
    Kenkuana inka biag ni Jesus saritaem ala. 
 Agayat rebbengmo, Ti padam a tao,  
 Ni Jesus nadungngo ti talekmo 
No di mangipangag, Isut’ anusam; 
Ingganat’ dikanto mairagpat, Dika sardengan; 
A bagbagaan, An-anusamto a ganetgetan. 
DOXOLOGIA KEN KARARAG A PANANGIDATON 

(tumakder) 
Sungbat: “Toy sagut nga iyegmio,  
O Dios Apo, Nagtaudda Kenka. AMEN. 

TI NASANTUAN A PANGRABII TI APO 
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**HIMNO TI PANNAGTRABAHO KEN PANNAKAIDEDIKAR: 
Genuine and Lasting Peace 

Peace is he laughter of children at play free fro all 
cares of the day No longer victims of sickness and war  

Genuine and Lasting Peace 
PEACE, PEACE , PEACE LASTING PEACE 
PEACE THAT THE WORLD CANNOT GIVE 

BASED ON WHAT’S JUST STAND FOR THE TRUTH 
Genuine and Lasting Peace 

Peace is the sounds of the rivers and seas Beauty of 
the flowers bloom Free from human destruction and 

greedGenuine and Lasting Peace (cho) 
Peace is the dream of the poor and oppressed longing 
for freedom and food, Crying for jobs and aspiring for 

land Genuine and Lasting Peace (cho) 
Peace is the hope as we struggle and seek until all 

earth’s war will cease Never be cowed by the forces of 
deathGenuine and Lasting Peace (cho) 

PANGRIKEP A KARARAG KEN PAMENDISYON: 
Sungbat: PEACE, PEACE , PEACE LASTING PEACE 

PEACE THAT THE WORLD CANNOT GIVE 
BASED ON WHAT’S JUST STAND FOR THE TRUTH 

Genuine and Lasting Peace 

PANGRIKEP A TOKAR:   (Naulimek a Panagmeditasyon) 
 

 

********************************************************** 

“Enter to Rejoice, Depart to Serve” 
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TEMA ITA A DOMINGO: 

“Ti Manangkumbinsi a Bileg ti Espiritu Santo” 
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